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over de gevangenen in Iran die terecht zullen staan op beschuldiging van spionage voor 
Israël en de Verenigde Staten

Het Europees Parlement,

- onder verwijzing naar zijn resolutie van 16 september 1999 over de situatie van gevangenen 
in Iran die van spionage worden beschuldigd (B5-0107/1999),

A. gezien de brief over de joodse gevangenen die de Voorzitter van het Europees Parlement op 
12 augustus 1999 heeft gestuurd aan de voorzitter van de Raadgevende Islamitische 
Vergadering van Iran,

B. onder verwijzing naar zijn eerdere resoluties over de doodstraf,

C. gezien de VN-Handvest voor de rechten van de mens,

D. gezien de informatie van mensenrechtenorganisaties als Amnesty en Human Rights Watch 
over de ontberingen waar de joodse gemeenschap en andere minderheden, zoals de 
christenen en de bahai, in Iran mee te kampen hebben ten gevolge van hun zwakkere 
rechtspositie,

E. verontrust door berichten dat in 1997 twee joden zijn geëxecuteerd op beschuldiging van 
spionage, dat een zestigjarige man in 1998 is geëxecuteerd op grond van vage 
beschuldigingen dat hij een zionistische agent zou zijn, en dat in Iran sinds 1979 naar 
verluidt 15 joodse leiders onder vergelijkbare omstandigheden zijn geëxecuteerd,

F. zijn bezorgdheid uitend over het feit dat op 13 april 2000 in Iran 13 joden en 8 moslims 
terechtstaan voor spionage voor Israël en de Verenigde Staten, en tevens verontrust over het 
feit dat dit proces slechts één dag zal duren en achter gesloten deuren zal plaatsvinden,

G. erop wijzend dat in Iran om het even welk contact met Israël gedefinieerd kan worden als 
spionage, waarop de doodstraf staat,

H. verontrust dat hun arrestatie in maart 1999 pas in juni 1999 bekend is gemaakt, en dat de 
meesten van hen sinds hun arrestatie gevangen zitten,

I. ontzet over de gekunstelde aard van de beschuldigen en de mogelijk antisemitische 
achtergrond ervan, gezien de beroepen van de verdachten,

J. verontrust dat het de verdachten tot zeer kort geleden niet was toegestaan hun eigen 
verdedigers aan te wijzen, en dat de van overheidswege toegewezen verdedigers hebben 
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geklaagd over belemmeringen bij het bezoeken van hun cliënten, zelfs voor het 
ondertekenen van documenten,

K. erop wijzend dat de manier waarop Iran deze zaak behandelt niet overeenstemt met zijn 
doelstellingen van het bereiken van een samenleving gebaseerd op mensenrechten, recht en 
rechtvaardigheid, en van het versterken van de betrekkingen met het Westen,

L. gezien het verpletterende verslag van Amnesty International over de omstandigheden 
waaronder gevangenen in Iran vastzitten,

1. dringt er bij de autoriteiten in Iran op aan een eerlijk proces voor de verdachten te 
waarborgen en internationale waarnemers tot het proces toe te laten;

2. eist de ogenblikkelijke vrijlating van de gevangenen indien aan deze voorwaarden niet 
wordt voldaan;

3. verzoekt de Raad een officiële delegatie af te vaardigen om de gevangenen te bezoeken;

4. verzoekt de Raad, de lidstaten en de Commissie zich volledig achter het standpunt van het 
Parlement te scharen, de wijze waarop dit proces wordt gevoerd nauwlettend in het oog te 
houden en de uitkomst van het proces in overweging te nemen bij de discussie inzake het 
aanknopen van genormaliseerde en voor beide zijden vruchtbare betrekkingen met Iran, 
uitgaande van eerbied voor de fundamentele rechten van de mens;

5. verzoekt de Iraanse autoriteiten zich uit te spreken voor een moratorium op de doodstraf en 
de algehele afschaffing van de doodstraf te steunen;

6. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad en de Commissie, de 
regering en autoriteiten van Iran, de regering van de Verenigde Staten, de regering van 
Israël en de voorzitter van de VN-Commissie voor de rechten van de mens.


